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I VALORI DELLA LINEA PETTI
La linea Petti nasce per soddisfare i mercati 
più sensibili alla qualità, all’innovazione e alla 
provenienza della materia prima.
La linea è realizzata con POMODORO TOSCANO 
DI ALTA QUALITÀ, accuratamente selezionato 
e lavorato con l’esclusivo processo a BASSA 
TEMPERATURA per preservare al meglio il 
colore rosso vivo e il sapore del pomodoro 
fresco come appena raccolto.
La gamma si distingue per il suo packaging 
innovativo, in particolare la linea vetro si 
presenta al consumatore con speciali etichette 
trasparenti che consentono di apprezzare 
a colpo d’occhio l’alta qualità del prodotto 
all’interno. La linea propone una notevole 
varietà di prodotti, in tanti formati, in grado di 
soddisfare ogni esigenza del mercato.

THE VALUES OF THE PETTI LINE
The Petti line is a premium range of tomato 
preserves, targeted at the Italian market and 
other foreign markets increasingly aware of 
the need for innovation, quality and traceable 
raw materials. The line is made with TUSCAN 
HIGH QUALITY TOMATOES. The tomatoes 
are carefully selected and processed at LOW 
TEMPERATURE to preserve intact their bright 
red colour and the taste of freshly harvested 
tomatoes.
The line is enhanced by an innovative packaging, 
especially in the glass line with transparent 
labels which allow the consumers to appreciate 
the high quality of the product at first sight.  
The line offers a significant range of choices 
designed to satisfy all the requirements of the 
market.

LES VALEURS DE LA LIGNE PETTI 
La gamme Petti en vue de satisfaire les marchés 
les plus attentifs à la qualité, à l’innovation et 
à l’origine des matières premières. Les produits 
sont réalisés à partir de TOMATES TOSCANES 
HAUTE  QUALITÉ; soigneusement sélectionnées 
et travaillées suivant un procédé exclusif à 
BASSE TEMPÉRATURE pour conserver au mieux 
le goût et la couleur rouge vif de la tomate fraîche 
comme si elle était tout juste cueillie. Équipée 
d’un emballage innovant, en particulier dans la 
ligne en verre qui est livrée avec des étiquettes 
spéciales transparentes qui permettent aux 
consommateurs d’apprécier en un coup 
d’œil la haute qualité du produit à l’intérieur.  
La gamme propose une ligne de produits très 
variée, dans de nombreux formats en mesure 
de satisfaire toutes les exigences du marché.

ORGANISMO DI CONTROLLO AUTORIZZATO
DAL MASAF
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100 ANNI DI TRADIZIONE E INNOVAZIONE
Da 100 anni e quattro generazioni, la famiglia 
Petti gestisce con passione una delle eccellenze 
italiane nella produzione di conserve di 
pomodoro, affrontando ogni sfida con visione 
e determinazione.
Un percorso segnato da storie, traguardi e 
innovazioni, dal campo di coltivazione alla tavola, 
mantenendo sempre un controllo accurato della 
filiera del pomodoro trasformato in Toscana, per 
offrire alla vendita solo prodotti di alta qualità.

100 YEARS OF TRADITION AND INNOVATION
For 100 years and four generations, the Petti 
family passionately manages one of Italy’s 
excellence in tomato preserves, facing each 
challenge with vision and determination.
A path marked by stories, achievements and 
innovations, from the field to the table, we 
always maintain careful control of the processed 
tomato chain in Tuscany, to offer only high 
quality products for sale.

100 ANS DE TRADITION ET D’INNOVATION
Depuis 100 ans et quatre générations, la 
famille Petti gère avec passion l’une des 
excellences italiennes dans la production de 
conserves de tomates, en relevant chaque 
défi avec vision et détermination. Un parcours 
jalonné d’histoires, d’objectifs et d’innovations, 
du champ de culture à la table, en maintenant 
constamment un contrôle minutieux de la chaîne 
de transformation et de la filière de la tomate 
transformée en Toscane, afin de ne proposer à 
la vente que des produits de grande qualité.

P
Pomodoro E Tradizione Toscana Insieme

E T T I
Tutto nasce dal pomodoro. Fin 
dall’inizio, la nostra azienda si 
focalizza sul confezionamento 
delle conserve conquistando 
negli anni il mercato europeo 
e diventando uno dei maggiori 
produttori a livello globale.

Non è una semplice “e”, 
ma l’essenza che lega il 
passato al futuro, la tradizione 
all’innovazione, l’eccellenza come 
valore imprescindibile all’interno 
della nostra azienda.

La passione per il pomodoro è il 
cuore della nostra famiglia che 
oggi, arriva alla quinta gene-
razione. Le nuove tecnologie e i 
processi produttivi sono in continuo 
sviluppo, ma la bontà dei nostri 
prodotti rimane come da tradizione.

Nel 1973 l’azienda si espande 
facendo della Toscana la nuova 
casa della produzione a marchio 
Petti.

Ogni traguardo raggiunto 
è il frutto del lavoro e della 
collaborazione delle persone che 
ci accompagnano. È anche grazie 
a loro che il nostro pomodoro 
continua a essere sinonimo di 
qualità, oggi come cento anni fa.
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IL SUBLIME IL PICCANTO IL SANO IL PREGIATO KETCHUP E
KETCHUP BIO

L’INTEGRALE

LA COMPLETA

IL FINO GLI SPECIALI

Passata ricca di fibre
High fibre passata
Purée de tomates riche en fibres

Pag. 9 Pag. 10

Pag. 14 Pag. 27 Pag. 28 Pag. 33

Pag. 29 Pag. 12 Pag. 13 Pag. 14

Passata extrafine
Extra fine sieved tomatoes
Purée de tomates extrafine

Passata ai 6 pomdori
Passata with 6 tomatoes
Purée aux 6 tomates

OUR PRODUCTS
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I SUCCOSI
BIO

IL POLPOSISSIMO BIOLA COMPLETA

I DELIZIOSI

Pomodorini 
ciliegini
Cherry 
tomatoes
Tomates 
cerises

Pag. 22 Pag. 30 Pag. 25 Pag. 20Pag. 31

Pag. 16 Pag. 17 Pag. 29 Pag. 18 Pag. 20

Polpa a pezzettoni
Chopped tomatoes
Pulpe de tomates

Polpa di pomodoro biologico
Organic chopped tomatoes
Pulpe de tomates biologiques

Polpa finissima biologica
Organic finely chopped 
tomatoes
Pulpe fine de tomates biologiques 

Polpa finissima
Finely chopped tomatoes
Pulpe fine de tomates 

Pomodori pelati 
biologici
Organic peeled 
tomatoes
Tomates pelées 
biologiques

OUR PRODUCTS

Polpa fine ai 6 pomdori
Finely chopped with 6 tomatoes
Pulpe fine aux 6 tomates
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LE PASSATE
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500g

IL DELICATO

700g 500g 350g 2x700 / 2x350g 1000g 500g

PASSATA
EXTRAFINE 

EXTRA FINE
SIEVED TOMATOES

PURÉE DE TOMATES
EXTRAFINE

I migliori pomodori di alta 
qualità vengono passati in un 
setaccio a trama finissima in 
modo da eliminare tutti i semi 
ed ogni traccia di buccia.

Si ottiene così una passata 
densa e vellutata che si di-
stingue per il suo colore ros-
so brillante, il suo sapore di 
pomodoro fresco e per la sua 
intensa dolcezza. È ideale per 
tutte le ricette di veloce pre-
parazione che richiedono un 
prodotto genuino in grado di 
esaltare anche i piatti più sem-
plici.

*

Bollino rilasciato da E90 Srl
In base ai risultati di verifiche indipendenti, dietro pagam

ento di licenza d’uso, su prodotto/
servizio valutato com

e sicuro per il cliente

The best high quality tomato-
es are sieved into a very fine 
mesh sifter, in order to remo-
ve all seeds and any trace of 
skins. 

This allows to obtain a thick 
and velvet-like puree, cha-
racterized by its bright red 
colour, its taste of fresh toma-
to and its intense sweetness. 
It is the ideal ingredient for all 
recipes requiring a very short 
time of preparation and a re-
ally genuine ingredient that is 
suitable for enhancing even 
the simplest dishes.

Les meilleures tomates de hau-
te qualité sont passées dans 
un tamis à maille très fine de 
façon à éliminer tous les pépins 
et toutes traces de peau.

On obtient ainsi une purée 
dense et veloutée qui se di-
stingue par sa couleur rouge 
brillante, sa saveur de toma-
te fraîche et par sa douceur 
intense. Elle est idéale pour 
toutes les recettes à prépara-
tion rapide qui nécessitent un 
produit authentique à même 
d’exalter les plats les plus sim-
ples.

Bottiglia/Bottle/
Bouteille
	

Cluster

Tetra Brik square

Tetra Brik square

Combibloc Brik slim 

FORMATI / SIZES / FORMATS

700g

500g

350g

2x700g
2x350g

1000g

500g

500g

LE PASSATE
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LINEA LA COMPLETA AI 6 POMODORI

This unique and exclusive ran-
ge was launched on the occa-
sion of the Petti brand’s cente-
nary, as a tribute to the Italian 
canning tradition.

The passata and the finely 
chopped tomatoes with 6 to-
matoes La Completa are the 
summa of that worldwide for 
their production of tomatoes 
for the food industry: Emilia-
Romagna, Tuscany, Umbria, 
Lazio, Campania and Puglia.

The innovation of these pro-
ducts, which enrich the Pet-
ti premium range, has been 
doubly rewarded by consu-
mers: the Tomato Purée was 
VOTED PRODUCT OF THE 
YEAR 2025 in the Tomato 
Purée category, and the Fine 
Chopped Tomatoes were VO-
TED PRODUCT OF THE YEAR 
2026 in the Tomato Preserves 
category.

Cette gamme unique et exclu-
sive a été lancée à l’occasion 
du centenaire de Petti, en 
hommage à la tradition italien-
ne de la conserve.

La purée et la pulpe fine 
La Completa , élaborées à 
partir de 6 variétés de to-
mates, sont le fruit du travail 
de régions mondialement 
réputées pour leur production 
de tomates destinées à l’indu-
strie alimentaire : l’Émilie-Ro-
magne, la Toscane, l’Ombrie, 
le Latium, la Campanie et les 
Pouilles.

L’innovation de ces produits, 
qui viennent enrichir la gam-
me premium de Petti, a été 
doublement récompensée par 
les consommateurs : la purée 
de tomates a été ÉLUE PRO-
DUIT DE L’ANNÉE 2025 dans 
la catégorie Purées de toma-
tes, tandis que les tomates 
en pulpe fine ont été ÉLUES 
PRODUIT DE L’ANNÉE 2026 
dans la catégorie Conserves 
de tomates.
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Questa linea, unica ed esclusi-
va, è stata lanciata in occasio-
ne del centenario Petti, come 
tributo alla tradizione con-
serviera italiana. La passata 
e la polpa fine ai 6 pomodori 
La Completa sono la summa 
delle regioni che per eccellenza 
sono conosciute globalmente 
per la produzione di pomodoro 
da industria: Emilia-Romagna, 
Toscana, Umbria, Lazio, Cam-
pania e Puglia.

L’innovazione di questi prodot-
ti che arricchiscono la gamma 
premium Petti è stata dop-
piamente premiata dai con-
sumatori: la Passata ELETTO 
PRODOTTO DELL’ANNO 2025 
nella categoria Passata di po-
modoro e la Polpa fine ELETTO 
PRODOTTO DELL’ANNO 2026 
nella categoria Conserve di po-
modoro.

LE PASSATE



11

*R
ice

rca
 Ci

rca
na

 (2
02

5)
 su

 12
.00

0 c
on

su
ma

to
ri i

n I
tal

ia,
 su

 pr
od

ot
ti c

an
did

ati
. p

ro
do

tto
de

lla
n-

no
.it

 ca
t. P

as
sa

ta 
di 

Po
mo

do
ro

.

LA COMPLETA

LE PASSATE

PASSATA 
AI 6 POMODORI

PASSATA 
WITH 6 TOMATOES

PURÉE AUX 6 
TOMATES

Questa passata è il frutto di 
una selezione rigorosa e del-
la trasformazione dei migliori 
pomodori coltivati nelle sei re-
gioni italiane più iconiche per 
tradizione conserviera: Emilia-
Romagna, Toscana, Umbria, 
Lazio, Campania e Puglia. 
Ogni regione contribuisce alla 
qualità del prodotto con la sua 
eccellenza agricola e il suo sa-
pere artigianale, dando vita a 
una passata che unisce in sé il 
carattere e i sapori più auten-
tici del nostro Paese. 

Caratteristiche distintive della 
nuova Passata ai 6 pomodori 
La Completa sono il suo colore 
brillante e il suo sapore inten-
so, peculiarità che la rendono 
la scelta perfetta per chi de-
sidera portare in cucina buon 
gusto e qualità. Sei passate 
in una, per un’esperienza che 
esalta la versatilità del pomo-
doro, rendendolo protagonista 
indiscusso di ogni ricetta, dalla 
più semplice alla più elaborata.

This passata is the result of 
a rigorous selection and pro-
cessing of the best tomatoes 
grown in the six most iconic 
Italian regions for tradition 
in tomato industry: Emilia- 
Romagna, Tuscany, Umbria, 
Lazio, Campania and Puglia. 
Each region contributes to 
the quality of the product with 
its agricultural excellence and 
craftsmanship, resulting in a 
passata that combines the 
most authentic character and 
flavours of our country.

Distinctive features of the new 
La Completa are its bright co-
lour and intense flavour, cha-
racteristics that make it the 
perfect choice for those who 
want to bring good taste and 
quality to each recipe. Six pas-
sata in one, for an experience 
that enhances the versatility of 
the tomato, making it the un-
disputed protagonist of every 
recipe, from the simplest to 
the most elaborate.

Cette passata est le résultat 
d’une sélection et d’une tran-
sformation rigoureuses des 
meilleures tomates cultivées 
dans les six régions italiennes 
les plus emblématiques de la 
tradition des conserves : l’Émi-
lie-Romagne, la Toscane, l’Om-
brie, le Latium, la Campanie et 
les Pouilles. Chaque région 
contribue à la qualité du pro-
duit grâce à son excellence 
agricole et à son savoir-faire, 
ce qui permet d’obtenir une « 
passata » qui combine le ca-
ractère et les saveurs les plus 
authentiques de notre pays.

La nouvelle purée de tomates 
La Completa se distingue par 
sa couleur vive et son goût 
intense, des caractéristiques 
qui en font le choix idéal pour 
ceux qui souhaitent apporter 
du goût et de la qualité dans 
leur cuisine. Six « passata » en 
une, pour une expérience qui 
met en valeur la polyvalence 
de la tomate et en fait la pro-
tagoniste incontestée de tou-
tes les recettes, des plus sim-
ples aux plus élaborées.

Bottiglia/Bottle/
Bouteille
	

FORMATI / SIZES / FORMATS

500g

500g
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IL CORPOSO

PASSATA
RUSTICA

RUSTICA SIEVED 
TOMATOES

PURÉE DE TOMATES
RUSTIQUE

Dopo un’accurata selezione 
solo i migliori pomodori di alta 
qualità vengono passati in un 
setaccio a trama grossa per 
garantire la miglior corposi-
tà. Si ottiene così una passata 
speciale, che mantiene tutte le 
caratteristiche del pomodoro 
fresco, incluse bucce e semi.

Estremamente dolce e dal 
colore rosso brillante, è par-
ticolarmente adatta a condi-
re i piatti più tradizionali e la 
pasta ruvida. Si presta a piatti 
da lunga cottura, ed è perfetta 
per preparare stufati e spezza-
tini di carne.

After an accurate selection 
only the best high quality to-
matoes are sieved into a large 
mesh sifter, in order to obtain 
a product characterized by 
the best density. This allows 
to obtain a special passata, 
which maintains all the quali-
ties of fresh tomatoes, inclu-
ding peels and seeds. 

Extremely sweet and bright 
red, it is particularly suitable 
for seasoning the most tradi-
tional dishes and rough pasta. 
It is ideal for long cooking di-
shes and is perfect for prepa-
ring stews and casseroles.

Après une sélection soignée, 
seules les meilleures tomates 
de haute qualité sont passées 
dans un tamis à maille gros-
se pour garantir la meilleure 
densité. On obtient ainsi une 
purée de tomates spéciale, qui 
conserve toutes les caractéri-
stiques de la tomate fraîche, y 
compris peau et graines.

Extrêmement sucrée et à la 
couleur rouge brillante, parti-
culièrement appropriée pour 
assaisonner les plats les plus 
traditionnels et les pâtes ru-
gueuses. Idéale pour les plats 
à mijoter et parfaite pour 
préparer des ragoûts et de la 
viande cuite.

Bottiglia/Bottle/
Bouteille
	

Cluster

FORMATI / SIZES / FORMATS

700g

500g

350g

2x700g
2x350g700g 500g 350g  2x350g 2x700g

LE PASSATE
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IL PROFUMATO E L’ARRABBIATO

700g 700g500g 500g

Bottiglia/Bottle/
Bouteille

FORMATI / SIZES / FORMATS

700g

500g

IL PROFUMATO

L’ARRABBIATO

Passate aromatizzate 
Alla sua passata extrafine di pomodoro, densa e vellutata, Petti ha aggiun-
to ingredienti semplici e naturali per realizzare due versioni aromatizzate e 
gustose. La genuinità dei migliori pomodori di alta qualità è arricchita ne Il 
profumato con foglie di basilico fresche, per una fragranza intensa, e ne L’ar-
rabbiato con peperoncino, per un gusto leggermente piccante.

Flavoured sieved tomatoes 
Petti has added simple and natural ingredients to its extrafine sieved tomatoes 
passata, dense and velvety, to propose two flavored and tasty versions. The 
genuine taste of the best high quality tomatoes is enriched with fresh basil 
leaves for Petti’s sieved tomatoes with basil, intensely fragrant, and with high 
quality red chilli for Petti’s sieved tomatoes with chili pepper, slightly spicy.

Purées de tomates aromatisées
Petti a ajouté des ingrédients simples et naturels à sa purée extrafine de 
tomates, dense et velouté, pour en faire deux versions savoureuses. Le goût 
authentique des meilleures tomates de haute qualité est enrichi avec des 
feuilles de basilic frais pour la Purée de tomates avec basilic, intense et 
parfumée, et avec piment rouge de haute qualité pour la Purée de tomates 
avec piment rouge, au goût légèrement épicé.

Passata con basilico
E’ la base ideale per gustose bruschette, sughi mediterranei e piatti freschi 
ed estivi di breve cottura. Pronto per condire tutti i tipi di pasta in pochi 
minuti sul fuoco, aggiungendo un pizzico di sale e un filo d’olio d’oliva. 

Sieved tomatoes with basil
It is the ideal base for tasty bruschetta, Mediterranean sauces and any fresh 
and short cooking dishes. Ready to season all types of pasta in a few minutes 
cooking, adding a pinch of salt and a drizzle of olive oil.

Purée de tomates avec basilic
C’est la base idéale pour les brusquette savoureuses, les sauces méditer-
ranéennes et tous les plats frais et à cuisson brève. Prête à assaisonner tous 
les types de pâtes en quelques minutes de cuisson, en ajoutant une pincée 
de sel et un filet d’huile d’olive.

Passata con peperoncino
Una passata gustosa che si distingue per il suo colore rosso brillante, il suo 
sapore di pomodoro fresco con un gusto piacevolmente piccante. Una ricet-
ta completa, è la base ideale per un sugo speciale di veloce preparazione.

Sieved tomatoes with chilli pepper
A tasty tomato passata that stands out for its bright red colour and its fresh 
tomato flavour with a pleasant spicy taste. A complete recipe, which is the 
ideal base for a special sauce quick to prepare.

Purée de tomates avec piment
Un produit savoureux qui se distingue par sa couleur rouge vif, son goût de 
tomates fraîches agréablement épicé. Une recette complète, qui est la base 
idéale pour une sauce spéciale à préparation rapide.

LE PASSATE
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IL CILIEGINO E L’INTEGRALE

350g

Bottiglia/Bottle/
Bouteille

FORMATI / SIZES / FORMATS

500g Bottiglia/Bottle/
Bouteille

FORMATI / SIZES / FORMATS

350g

500g

PASSATA RICCA 
DI FIBRE

PASSATA DI 
POMODORI CILIEGINI

HIGH FIBRE 
PASSATA

SIEVED CHERRY 
TOMATOES

PURÉE DE TOMATES 
RICHE EN FIBRES

PURÉE DE TOMATES 
CERISES

Una passata inedita che si 
distingue per una consisten-
za molto ricca e un aroma 
particolarmente strutturato. 
Grazie all’aggiunta di fibre ve-
getali che apportano benefici 
al metabolismo e regalano 
un’esperienza soddisfacente 
all’assaggio. 

Petti propone una passata unica e 
inedita di soli pomodori ciliegini di 
alta qualità, selezionando questi frut-
ti rotondi e delicati e lavorandoli a 
bassa temperatura per preservarne al 
meglio tutto il sapore dolce e intenso 
e conservare l’inconfondibile profu-
mo di estate che li contraddistingue.  
Un prodotto sano e naturale molto 
versatile in cucina, adatto a preparare 
qualsiasi tipo di ricetta ma soprattutto 
quelle più fresche ed estive a base di 
pesce e frutti di mare.

An exclusive purée that is 
characterised by a very rich 
texture and a particularly 
structured aroma. Thanks to 
the addition of vegetable fi-
bres that benefit the metabo-
lism and provide a satisfying 
tasting experience. 

Petti offers a unique and original sieved 
tomatoes passata made of only high 
quality cherry tomatoes, selecting the-
se round and delicate fruits and proces-
sing them at low temperature to best 
preserve all the sweet and intense flavor 
and maintain the unmistakable fragran-
ce of summer that distinguishes them. 
A healthy and natural product that is 
very versatile for cooking, suitable for 
preparing any type of recipe, but above 
all the freshest and most summery ones 
based on fish and seafood. Une purée exclusif qui se ca-

ractérise par une texture très 
riche et un arôme particulière-
ment structuré. Grâce à l’ajout 
de fibres végétales qui favori-
sent le métabolisme et procu-
rent une expérience gustative 
satisfaisante.

Petti propose une purée unique et 
originale de seules tomates cerises 
de haute qualité, sélectionnant ces 
fruits ronds et délicats et les tran-
sformant à basse température afin de 
préserver au mieux la saveur douce 
et intense et de conserver le parfum 
d’été incomparable qui les distingue. 
Un produit sain et naturel très polyva-
lent en cuisine, adapté à tout type de 
recette, mais surtout aux préparations 
les plus fraîches et estivales à base de 
poisson et de fruits de mer.

LE PASSATE
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LE POLPE



16

POLPA FINE 
AI 6 POMODORI

FINELY CHOPPED 
WITH 6 TOMATOES

PULPE FINE 
AUX 6 TOMATES

Dopo il grande successo della 
Passata La Completa, Petti 
ha lanciato la Polpa Fine ai 6 
pomodori per ampliare una 
gamma unica e esclusiva, frutto 
di una selezione rigorosa e 
del la  trasformazione dei 
migliori pomodori coltivati 
nel le  sei  regioni  i ta l iane 
più iconiche per tradizione 
conserviera: Emilia-Romagna, 
Toscana ,  Umbr ia ,  Laz io, 
Campania e Puglia.

Ogni regione contribuisce alla 
qualità del prodotto con la sua 
eccellenza agricola e il suo 
sapere artigianale, dando vita 
a una polpa fine che unisce 
in sé il carattere e i sapori più 
autentici del nostro Paese. 
Caratterist iche dist int ive 
della nuova Polpa fine ai 6 
pomodori La Completa sono 
il suo colore brillante e il suo 
sapore intenso, peculiarità che 
la rendono la scelta perfetta 
per chi desidera portare in 
cucina buon gusto e qualità.

Following the huge success of 
the Passata with 6 tomatoes 
La Completa, Petti launched 
the finely chopped tomatoes 
at six tomatoes to expand a 
unique and exclusive range, 
result of a rigorous selection 
and processing of the best to-
matoes grown in the six most 
iconic Italian regions for tradi-
tion in tomato industry: Emilia-
Romagna, Tuscany, Umbria, 
Lazio, Campania and Puglia. 

Each region contributes to the 
quality of the product with its 
agricultural excellence and 
craftsmanship, resulting in a 
finely pulp that combines the 
most authentic character and 
flavours of our country. Distin-
ctive features of the new La 
Completa crushed tomatoes 
are its bright colour and inten-
se flavour, characteristics that 
make it the perfect choice for 
those who want to bring good 
taste and quality to each recipe.

Après le grand succès de de la 
purée aux 6 tomates La Com-
pleta, Petti lance les Tomates 
pelées concassée fines pour 
enrichir  une gamme unique et 
exclusive, résultat d’une sélec-
tion et d’une transformation 
rigoureuses des meilleures 
tomates cultivées dans les six 
régions italiennes les plus em-
blématiques de la tradition des 
conserves : l’Émilie-Romagne, la 
Toscane, l’Ombrie, le Latium, la 
Campanie et les Pouilles.

Chaque région contribue à la 
qualité du produit grâce à son 
excellence agricole et à son sa-
voir-faire, ce qui permet d’obte-
nir une« pulpe» qui réunit le ca-
ractère et les saveurs les plus 
authentiques de notre pays. La 
nouvelle pulpe de tomates La 
Completa se distingue par sa 
couleur vive et son goût inten-
se, des caractéristiques qui en 
font le choix idéal pour ceux qui 
souhaitent apporter du goût et 
de la qualité dans leur cuisine.

Scatola/Can/
Boîte

Cluster

FORMATI / SIZES / FORMATS

400g

2x400g
2x200g400g 2x200g2x400g

LE POLPE
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IL POLPOSISSIMO

POLPA
FINISSIMA

FINELY CHOPPED 
TOMATOES

PULPE FINE
DE TOMATES 

Solo i migliori pomodori to-
scani di alta qualità vengono 
selezionati, opportunamente 
calibrati e tritati finemente per 
ottenere questa speciale polpa 
finissima senza bucce.

Prodotto per i palati più so-
fisticati, ha una consistenza 
unica derivante dall’incontro 
del pomodoro a pezzetti con 
la delicatezza della salsina più 
dolce. È perfetto per condire 
paste fresche, piatti tradizio-
nali e tutti i tipi di pizza.

Only the best high quality Tu-
scan tomatoes are selected, 
then they are suitably sorted 
finely chopped to obtain this 
special crushed pulp without 
skins. 

It has a special consistency 
due to the combination of 
chopped tomatoes with the 
delicacy of the sweetest toma-
to juice. It is perfect to season 
fresh pastas, traditional dishes, 
and all kind of pizza.

Seules les meilleures toma-
tes toscanes de haute qualité 
sont sélectionnées, dument 
calibrées et concassées fine-
ment pour obtenir cette pulpe 
spéciale très fine et sans peau.

Produit pour les palais les plus 
sophistiqués, il a une consi-
stance unique qui provient 
de la rencontre de la tomate 
en morceaux avec celle de la 
sauce plus sucrée. Parfait pour 
assaisonner les pâtes fraîches, 
les plats traditionnels et toutes 
sortes de pizza.

Scatola/Can/
Boîte

Cluster

FORMATI / SIZES / FORMATS

400g

200g

3x400g

2x400g

3x200g

2x200g400g 3x200g / 2x200g200g 3x400g / 2x400g

LE POLPE
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IL GRAN POLPOSO

3x400g 2x400g400g

POLPA 
A PEZZETTONI

CHOPPED 
TOMATOES

PULPE
DE TOMATES

Solo i pomodori di alta qualità 
più grandi e maturi vengono 
selezionati, opportunamente 
calibrati e pelati per ottenere 
questi pezzettoni, adatti a 
soddisfare anche chi ama 
cucinare tagliando a pezzi il 
pomodoro fresco.

Si ottiene così una polpa dolce 
e carnosa particolarmente 
adatta per la preparazione 
di sughi e condimenti molto 
ricchi e rustici, e contorni di 
verdure cotti. 

Only the biggest and ripest 
high quality tomatoes are 
se lec ted ,  then  they  a re 
suitably sorted and peeled to 
obtain these chunks, which 
satisfy the taste of those 
who love cooking with fresh 
chopped tomatoes.

A sweet and fleshy pulp is 
obtained, which is particularly 
suitable for preparing typical 
Italian bruschetta, the richest 
sauces, ratatouilles and all 
seasonings requiring tomato.

Seules les tomates de haute 
qualité les plus grandes et les 
plus mûres sont sélectionnées, 
dument calibrées et pelées 
pour obtenir ces gros mor-
ceaux, appropriée pour sati-
sfaire même ceux qui aiment 
cuisiner en coupant les tomates 
fraiches en simples morceaux.

On obtient une pulpe sucrée et 
charnue, particulièrement ap-
propriées à la préparation de 
la bruschetta italienne typique, 
des sauces les plus riches, des 
ratatouilles et de tous les assai-
sonnements nécessitant de la 
tomate.

Scatola/Can/
Boîte

Cluster

FORMATI / SIZES / FORMATS

400g

3x400g

2x400g

LE POLPELE POLPE
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IL POLPOSO

POLPA
A DADINI

DICED
TOMATOES

TOMATES PELÉES
CONCASSÉES 

Solo i pomodori di alta qua-
lità più sani e maturi, oppor-
tunamente calibrati e pelati 
vengono poi tagliati in gustosi 
dadini. Si ottiene così una pol-
pa dolce, carnosa, dal colore 
rosso intenso, particolarmente 
adatta a preparare i sughi e i 
condimenti più ricchi. 

Il polposo viene proposto in 
bottiglia per evidenziare a pri-
ma vista l’alta qualità di questa 
polpa.

Only the healthiest and ripest 
high quality tomatoes are 
suitably sorted and peeled 
are then chopped into dices. 
A sweet and f leshy pulp 
intensely red is obtained, 
which is particularly fit for 
preparing the richest sauces 
and seasonings. 

The pulp is proposed in the 
bottle to highlight at first 
glance the high quality of this 
pulp.

Seules les tomates de haute 
qualité les plus saines et les 
plus mûres, dûment calibrées 
et pelées sont coupées en 
savoureux petits cubes. On 
obtient ainsi une pulpe char-
nue et sucrée d’une couleur 
rouge intense, particulièrement 
appropriée pour préparer les 
sauces et les assaisonnements 
les plus riches.

Il polposo est proposée dans 
la bouteille pour mettre en évi-
dence à première vue la haute 
qualité de cette pulpe.

Bottiglia/Bottle/
Bouteille
	

Cluster

FORMATI / SIZES / FORMATS

700g

500g

350g

2x350g700g 500g 350g 2x350g

LE POLPE
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Cluster 2x400g

Scatola/Can/
Boîte

Scatola/Can/
Boîte

FORMATI / SIZES / FORMATS

FORMATI / SIZES / FORMATS400g

200g
400g

PIZZA SAUCE E I DELIZIOSI 

SALSA PER
PIZZA

PIZZA
SAUCE

SAUCE
POUR PIZZA

Ideale come base per una 
pizza tradizionale e genuina, 
le Pizza Sauce nelle versioni 
Classica e Aromatica sono 
realizzate con solo pomodoro 
e ingredienti di alta qualità.

Ideal as a base for a traditional 
and genuine pizza, our tasty 
Pizza Sauces Classica and 
Aromatica are made with only 
Italian tomato and high quality 
ingredients.

Idéal comme base pour une 
pizza traditionnelle et véritable, 
ces délicieuses versions de 
Classica et Aromatica Sauces 
pour Pizza sont faites uni-
quement avec des tomates 
italiennes et des ingrédients 
de haute qualité.

400g2x400g 400g 400g 400g200g

POMODORINI 
CILIEGINI

CHERRY TOMATOES

TOMATES CERISES

I migliori pomodorini ciliegini 
vengono accuratamente sele-
zionati e confezionati interi in 
una gustosa salsa di pomodoro 
per garantire al consumatore la 
freschezza e fragranza dei po-
modorini come appena raccolti.
Disponibile anche nella ver-
sione biologica.

The best cherry tomatoes are 
carefully selected and packed 
whole in a tasty tomato sauce to 
guarantee the consumer the na-
tural fragrance of freshly picked 
tomatoes. Also available in the 
organic version.

Les meilleures tomates cerises 
sont soigneusement sélec-
tionnées et emballées dans 
une sauce tomate savoureu-
se pour garantir au consom-
mateur le goût naturel et le 
parfum des tomates comme 
fraîchement cueillies.
Egalement disponible en ver-
sion biologique.

LE POLPE
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IL CONCENTRATO
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L’ESSENZIALE

200g 150g 130g 2x210g24x200g / 24x150g / 24x130g 150g 400g 210g

DOPPIO 
CONCENTRATO 
DI POMODORO

DOUBLE 
CONCENTRATED 
TOMATO PASTE

DOUBLE 
CONCENTRÉ 
DE TOMATES 

Solo i pomodori di alta quali-
tà più sani, maturi e zuccherini 
vengono selezionati, passati in 
un setaccio a trama finissima 
per poi essere concentrati fino 
ad ottenere questa pasta di 
doppio concentrato di pomo-
doro dal colore rosso vivo e dal 
sapore intenso.

Ideale per insaporire ogni pre-
parazione e perfetto per ar-
ricchire anche sughi, zuppe e 
brodi, e tutti i secondi piatti più 
strutturati di pesce e carne.

Disponibile anche nella ver-
sione triplo concentrato di 
pomodoro.

Only the healthiest, ripest and 
sweetest high quality toma-
toes are selected, sieved into 
e very fine mesh sifter, in or-
der to be concentrated up to 
obtain this deep red double 
concentrated tomato paste 
with an intense taste. 

It is the ideal product to fla-
vour any recipe and it is per-
fect for enriching sauces, 
soups, stews and casseroles.

Also available in the triple 
concentrated tomato version.

Seules les tomates de haute 
qualité les plus saines, mûres 
et sucrées sont sélectionnées, 
passées dans un tamis à maille 
très fine et sont ensuite con-
centrées jusqu’à l’obtention de 
cette pâte de double concen-
tré de tomate au rouge vif et 
à la saveur intense.

Idéal pour donner une saveur 
naturelle à toutes les recettes 
et il est parfait pour enrichir de 
saveur les sauces, les soupes, 
les ragoûts et les préparations 
à base de viande ou de pois-
sons plus structurées.

Egalement disponibile en 
version triple concentré de 
tomate.

300g

IL CONCENTRATO
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L ’ESSENZIALE

5x30g 200g30g300g

Astuccio
Single-serve pack
Sac

Tubetto display
Display tube
Tube

Tubetto display
Display tube
Tube

Bustina		
Single-serve sachet
Sac monodose

Tubetto in astuccio
Tube in carton box
Tube en cas

Scatola/Can/Boîte

Cluster

Vaso/Jar/Bocal

FORMATI / SIZES / FORMATS

FORMATI / SIZES / FORMATS

5x30g

24x200g

24x200g
24x150g
24x130g

30g

150g

800g
440g
400g
210g
140g

2x210g

300g

TRIPLO 
CONCENTRATO
DI POMODORO

TRIPLE 
CONCENTRATED 
TOMATO PASTE

TRIPLE 
CONCENTRÉ 
DE TOMATES

IL CONCENTRATO
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I PELATI
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I SUCCOSI

3x400g / 2x400g400g800g

POMODORI 
PELATI

PEELED 
TOMATOES

TOMATES
PELÉES 

Solo i pomodori di alta qua-
lità giunti al giusto grado di 
maturazione e ricchi di succo 
vengono pelati con cura e la-
sciati interi nel loro succo, per 
ottenere un prodotto della tra-
dizione mediterranea in grado 
di soddisfare tutti gli amanti 
del pomodoro in cucina.

Una dispensa che si rispetti 
dovrebbe sempre averne al-
meno una confezione, visto 
che questi pomodori genuini 
si prestano a qualunque tipo 
di preparazione e ricetta.

Only well ripened and juicy 
high quality tomatoes are 
carefully peeled and packed 
whole, in order to obtain a 
very traditional Mediterranean 
product able to satisfy those 
who love cooking using toma-
toes.

A worthy kitchen cupboard 
should have at least a pack of 
this product, as these genuine 
tomatoes can be used for any 
recipe.

Seules les tomates haute qua-
lité qui ont atteint le bon de-
gré de maturité et qui sont 
riches en jus sont pelées avec 
soin et laissées entières dans 
leur jus, afin d’obtenir un pro-
duit méditerranéen très tradi-
tionnel capable de satisfaire 
ceux qui aiment cuisiner avec 
des tomates..

Une dispense qui se respecte 
doit en avoir au moins une 
boite, puisque ces tomates se 
prêtent à toute préparation.

Scatola/Can/
Boîte

Cluster

FORMATI / SIZES / FORMATS

800g

400g

3x400g

2x400g

I PELATI
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IL BIOLOGICO
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LE PRELIBATEZZE

IL FINO

IL FINO

IL SUBLIME

GLI SPECIALI

IL SUBLIME

GLI SPECIALI

Polpa fine di datterini biologici
Dal cuore dei migliori datterini biologici toscani si ottiene una 
polpa fine delicatissima, dal sapore dolce e intenso. Una refe-
renza esclusiva, una novità assoluta sul mercato.

Organic crushed datterini tomatoes
From the best Tuscan organic datterini tomatoes, a delicate 
fine pulp, very sweet and tasty. A unique product and brand 
new on the market. 

Tomates datterini biologiques concassées fines
Du coeur des meilleures tomates datterini biologiques tosca-
nes on obtient une pulpe bien délicate, à la saveur douce et 
intense. Une référence exclusive, une vraie nouveauté sur le 
marché.

Passata di datterini biologici
I migliori datterini biologici toscani raccolti con cura e dal sa-
pore dolcissimo vengono passati in un setaccio a trama finis-
sima che ne elimina bucce e semi, per realizzare una passata 
dalla consistenza cremosa e delicata. 

Organic datterini passata 
The best and sweetes Tuscan organic datterini tomatoes are 
carefully selected and sieved into a very fine mesh sifter that 
removes skins and seeds. Therefore this special passata has a 
unique creamy and delicate consistency. 

Purée de tomates datterini biologiques
Les meilleures tomates datterini biologiques toscanes sont 
cueillies avec soin et sont passées dans un tamis à maille très 
fine qui élimine les pépins et la peau. Avec sa saveur très su-
crée, elle a une consistance crémeuse et délicate.

Datterini pelati biologici 
I migliori datterini biologici toscani raccolti con cura e dal sa-
pore dolcissimo vengono pelati ad uno ad uno e lasciati interi 
nel loro succo.

Peeled organic datterini tomatoes
The best Tuscan organic datterini with a special sweet taste are 
carefully selected hand and peeled one by one, then left whole 
in their juice.

Tomates datterini pelées biologiques
Les meilleurs tomates datterini biologiques toscanes sont 
cueillies avec soin. Avec leur saveur très sucrée, on les pèle et 
on les laisse entières dans leur jus.

500g 500g350g 350g 350g

Bottiglia/Bottle/
Bouteille

Bottiglia/Bottle/
Bouteille

Vaso/Jar/Bocal

FORMATI / SIZES / FORMATS

FORMATI / SIZES / FORMATS

FORMATI / SIZES / FORMATS

350g

500g

350g

500g

350g

IL BIOLOGICO
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LE PRELIBATEZZE GOURMET BIO

IL PICCANTO

IL PICCANTO

IL SANO

IL PREGIATO

IL SANO

IL PREGIATO

Passata di datterini biologici al Jalapeño
Il Jalapeño è un peperoncino molto gustoso, deciso e piccante 
al punto giusto, l’ingrediente ideale per dare un sapore speciale 
e inedito alla dolcezza della passata di datterini BIO Petti.

Organic datterini Passata flavoured with Jalapeño 
Jalapeño is the king among chili peppers worldwide, the per-
fect ingredient to make the organic datterini passata a very 
special product, with a unique taste that hits just right.  

Purée de tomates datterini biologiques au Jalapeño
Le Jalapeño est un très savoureux piment, assez distinctif et 
épicé, l’ingrédient idéal pour donner une saveur particulière à 
la douceur spéciale de la purée de tomates datterini BIO Petti.

Passata di datterini biologici allo zenzero
Il gusto delicato della passata di datterini BIO sposa uno degli 
ingredienti più amati e ricercati del momento: lo zenzero. Una 
ricetta unica ed esclusiva a base di una spezia sana, ricca di 
gusto e di proprietà benefiche. 

Organic datterini Passata flavoured with ginger 
The sweet flavour of the organic datterini passata meets the 
ginger, currently one of the most popular ingredients of food 
lovers and experts, reaching a balanced taste rich in health. A 
real surprise for the tomato preserves’ category.

Purée de tomates datterini biologiques au gingembre
Le goût délicat de la purée de datterini BIO épouse l’un des 
plus aimé et recherché ingrédient du moment: le gingembre. 
Une recette unique et exclusive à la base d’une épice saine, 
riche en goût et en propriétés bénéfiques.

Passata di datterini biologici al tartufo bianco 
La dolcezza della passata di datterini BIO incontra il sapore 
intenso del Tartufo Bianco. Una referenza esclusiva, nata per 
stupire i palati più raffinati ed esigenti.

Organic datterini passata flavoured with white truffle
The sweetness of the organic datterini passata meets the in-
tense flavour of the white truffle. An innovative gourmet pro-
duct, with a refined taste that will amaze the most demanding 
consumers.

Purée de tomates datterini biologiques à la truffe blanche
La douceur de la purée de datterini BIO rencontre la saveur 
intense de la truffe blanche. Une référence exclusive, née pour 
étonner les palais les plus raffinés et exigeants.

350g 350g 350g

Bottiglia/Bottle/
Bouteille

Bottiglia/Bottle/
Bouteille

Bottiglia/Bottle/
Bouteille

FORMATI / SIZES / FORMATS

FORMATI / SIZES / FORMATS

FORMATI / SIZES / FORMATS

350g

350g

350g

IL BIOLOGICO
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IL DELICATO BIO

700g 500g

Bottiglia/Bottle/
Bouteille
	

FORMATI / SIZES / FORMATS

500g

700g

PASSATA
EXTRAFINE
BIOLOGICA

ORGANIC 
EXTRA FINE 
SIEVED TOMATOES

PURÉE EXTRAFINE 
DE TOMATES 
BIOLOGIQUES

I migliori pomodori biologici   
toscani di alta qualità vengono 
passati in un setaccio a trama 
finissima in modo da eliminare 
tutti i semi ed ogni traccia di 
buccia.

Si ottiene così una passata 
densa e vellutata che si di-
stingue per il suo colore ros-
so brillante, il suo sapore di 
pomodoro fresco e per la sua 
intensa dolcezza. 

The best high quality Tuscan 
organic tomatoes are sieved 
into a very fine mesh sifter, in 
order to remove all seeds and 
any trace of skins.

This allows to obtain a thick 
and velvet-like puree, cha-
racterized by its bright red 
colour, its taste of fresh toma-
to and its intense sweetness. 
It is the ideal ingredient for all 
recipes requiring a very short 
time of preparation and a re-
ally genuine ingredient that is 
suitable for enhancing even 
the simplest dishes.

Les meilleures tomates biolo-
giques toscanes de haute qua-
lité sont passées dans un ta-
mis à maille très fine de façon 
à éliminer tous les pépins et 
toutes traces de peau.

On obtient ainsi une purée 
dense et veloutée qui se di-
stingue par sa couleur rouge 
brillante, sa saveur de tomate 
fraîche et par sa douceur inten-
se. Elle est idéale pour toutes 
les recettes à préparation rapi-
de qui nécessitent un produit 
authentique à même d’exalter 
les plats les plus simples.

IL BIOLOGICO
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IL GRAN POLPOSO BIO E IL POLPOSISSIMO BIO

400g 200g 2x200g

Scatola/Can/	
Boîte

FORMATI / SIZES / FORMATS

400g

POLPA DI 
POMODORO
BIOLOGICO

PULPE
DE TOMATES
BIOLOGIQUES

ORGANIC CHOPPED 
TOMATOES

POLPA FINISSIMA 
DI POMODORO 
BIOLOGICO

ORGANIC FINELY 
CHOPPED TOMATOES

PULPE FINE
DE TOMATES
BIOLOGIQUES

Solo i pomodori biologici di 
alta qualità più grandi e maturi 
vengono selezionati, opportu-
namente calibrati e pelati per 
ottenere questi pezzettoni, 
adatti a soddisfare anche chi 
ama cucinare tagliando a pez-
zi il pomodoro fresco.

Seules les tomates biologi-
ques de haute qualité les plus 
grandes et les plus mûres sont 
sélectionnées, dument cali-
brées et pelées pour obtenir 
ces gros morceaux, appro-
priée pour satisfaire même 
ceux qui aiment cuisiner en 
coupant les tomates fraiches 
en simples morceaux.

Only the biggest and ripest 
high quality organic tomato-
es are selected, then they are 
suitably sorted and peeled to 
obtain these chunks, which 
satisfy the taste of those who 
love cooking with fresh chop-
ped tomatoes.

Per questa speciale polpa finis-
sima biologica di alta qualità, 
unica sul mercato, scegliamo 
con cura i migliori pomodori 
biologici toscani, che vengono 
poi opportunamente calibrati e 
tritati finemente.

For  th is  spec ia l  organic 
crushed tomato pulp, unique 
on the market, we careful-
ly choose the best organic 
high quality Tuscan tomatoes, 
which are then properly cali-
brated and finely chopped. 

Pour cette pulpe biologique 
spéciale et concassée très 
fine, unique sur le marché, 
nous choisissons soigneuse-
ment les meilleures tomates 
biologiques toscanes de hau-
te qualité, qui sont ensuite 
correctement calibrées et ha-
chées finement.

Scatola/Can/
Boîte

FORMATI / SIZES / FORMATS

200g

Cluster 2x200g

IL BIOLOGICO



31

L’ESSENZIALE BIO E I SUCCOSI BIO

200g 130g 210g400g

DOPPIO CONCENTRATO
DI POMODORO BIO                         

ORGANIC DOUBLE 
CONCENTRATED 
TOMATO PASTE                         

DOUBLE CONCENTRÉ 
DE TOMATES BIO

Solo i pomodori biologici 
di alta qualità più sani, ma-
turi e zuccherini vengono 
selezionati, passati in un se-
taccio a trama finissima per 
poi essere concentrati fino 
ad ottenere questa pasta di 
doppio concentrato di po-
modoro BIO dal colore ros-
so vivo e dal sapore intenso. 

Only the healthiest, ripest and 
sweetest high quality organic 
tomatoes are selected, sieved 
into e very fine mesh sifter, in 
order to be concentrated up 
to obtain this deep red double 
concentrated organic tomato 
paste with an intense taste.  

Seules les tomates biologi-
ques de haute qualité les plus 
saines, mûres et sucrées sont 
sélectionnées, passées dans 
un tamis à maille très fine et 
sont ensuite concentrées ju-
squ’à l’obtention de cette 
pâte de double concentré de 
tomates biologiques au rou-
ge vif et à la saveur intense. 

Scatola/Can
Boîte

Tubetto/Tube/	
Tube

FORMATI / SIZES / FORMATS

400g
210g

200g
130g

400g

POMODORI PELATI 
BIOLOGICI

TOMATES PELÉES 
BIOLOGIQUES

ORGANIC PEELED 
TOMATOES

I pomodori biologici giunti al 
giusto grado di maturazione e 
ricchi di succo vengono pelati e 
lasciati interi nel loro succo. Una 
dispensa che si rispetti non può 
non averne almeno una confe-
zione, perché si prestano a qua-
lunque preparazione. 

Seules les tomates biologiques 
qui ont atteint le bon degré de 
maturation et qui sont riches 
en jus sont pelées et laissées 
entières dans leur jus. Une di-
spense qui se respecte doit 
en avoir au moins une boite, 
puisqu’elles se prêtent à toute 
préparation.

Well ripened and juicy organic 
tomatoes are peeled and pa-
cked whole. A worthy kitchen 
cupboard should have at least 
a pack of this product, be-
cause these tomatoes can be 
used for any recipe.  

Tubetto display
Display tube
Tube

Scatola/Can/Boîte

FORMATI / SIZES / FORMATS

24x200g
24x130g

400g
210g

IL BIOLOGICO



32

IL KETCHUP
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KETCHUP

360g 360g

IL KETCHUP

KETCHUP E KETCHUP 
BIOLOGICO

KETCHUP AND 
ORGANIC KETCHUP

KETCHUP ET 
BIOLOGIQUE KETCHUP

Il Ketchup BIO Petti è 100% 
naturale, realizzato con solo 
pomodoro biologico accura-
tamente selezionato, di cui 
mantiene sapore e colore, con 
una ricetta esclusiva della fa-
miglia Petti che utilizza solo 
ingredienti di alta qualità.

Sprigiona un gusto inconfon-
dibile, speziato e deciso, che 
ne rendono unico e genuino 
il sapore. Solo con l’assaggio 
si può notare la differenza 
rispetto agli altri ketchup in 
commercio.

Disponibile anche nella 
versione convenzionale.

Petti organic ketchup is 100% 
natural, made with an exclusi-
ve recipe from the finest high 
quality organic tomatoes, that 
make this product truly unique 
and very tasty. 

I t  re l eases  a  sp icy  and 
genuine taste which make its 
flavour unique. Only trying 
it, it is possible to taste the 
difference.

Also available in the standard 
version.

Le Ketchup BIO Petti est 100% 
naturel, produit uniquement 
avec tomates biologiques de 
haute qualité, dont il conser-
ve la saveur et la couleur, avec 
une recette exclusive de la 
famille Petti qui utilise des in-
grédients de haute qualité. 

Ce mélange dégage un goût 
épicé et authentique qui lui 
donne une saveur unique. 
Seulement avec la dégusta-
tion, vous pouvez remarquer 
la différence par rapport aux 
autres ketchup sur le marché.

Egalement disponible
en version conventionelle.

Bottiglia/Bottle
Bouteille

FORMATI / SIZES / FORMATS

360g
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BOTTIGLIA / BOTTLE / BOUTEILLE 

VASO / JAR / BOCAL

TETRA BRIK SQUARE

TETRA BRIK SLIM

COMBIBLOC BRIK SLIM

EASY OPEN SCATOLA / CAN / BOÎTE

BOX BUSTINE MONODOSE
SINGLE SERVE PACK / SAC

TUBO / TUBE / TUBE

FORMATI / SIZES / FORMATS

12x360g
12x350g

6x2x350g
12x500g
12x700g

6x2x700g

12x300g
12x350g

12x500g
10x1.000g

2x12x140g
8x3x140g
16x200g
16x250g
12x400g
12x500g

24x140g
12x200g

12x2x200g
8x3x200g
12x210g

12x2x210g
12x400g / 12x440g
24x400g / 24x440g

12x2x400g
8x3x400g
12x800g

20x5x30g

12x130g
24x130g
12x150g
24x150g
12x200g
24x200g

360g
350g

2x350g
500g
700g

2x700g

300g
350g

500g
1.000g

 
2x140g
3x140g

200g
250g
400g
500g

140g
200g

2x200g
3x200g

210g
2x210g

400g / 440g

2x400g
3x400g

800g

5x30g

130g

150g

200g

CONFEZIONE                                                                                                                         
TRAY                                                                                                  
COLIS

12
12
6

12
12
6

12
12

12
10

24
8

16
16
12
12

24
12
12
8

12
12
12
24
12
8

12

20

12
24
12
24
12
24

UNITÀ DI 
VENDITA                                                                          

SALES UNITS                                                                               
UNITE’ DE 

VENTE

126
126
126
91
72
72

168
120

120
90

320
320
240
165
171
133

220
264 
132
132
240
132
156
78
78
78
78

156

240
128
240
128
240
128

CONFEZIONI  
PALLET                                                                                         
TRAYS 

PER PALLET                                                                                   
COLIS PALLET

18
18
18
13
12
12

14
10

12
15

20
20
15
15
19
19

11
12
6
6

12
6

12
6
6
6
6

12

30
16
30
16
30
16

CONFEZIONI  
STRATO                                                                             
TRAYS 

PER LAYER                                                                                   
COLIS COUCHE 

7
7
7
7
6
6

12
12

10
6

16
16
16
11
9
7

20
22
22
22
20
22
13
13
13
13
13

13

8 
8
8
8
8
8

STRATI
PALLET                                                                                      
LAYERS

PER PALLET                                                                                                 
COUCHES PALLET



ITALIAN 
FOOD S.p.A.

MILANO

ANTONIO PETTI fu 
PASQUALE S.p.A.

ITALIAN FOOD S.p.A. 
Sede operativa e stabilimento produttivo:

Via Enos Cerrini, 67 – 57021 Venturina Terme (LI) Tel. +39 0565 855150 
P. Iva IT00269890653 

info@italianfoodspa.com 

Sede commerciale e marketing:
Corso di Porta Vittoria, 54 - 20122 Milano - Tel. +39 02 09959958

info@ilpomodoropetti.com

www.ilpomodoropetti.com

ANTONIO PETTI fu PASQUALE S.p.A.
Via San Clemente, 16

84015 Nocera Superiore (SA)
P.Iva IT 00184390656

www.ilpomodoropetti.com/antonio-petti-fu-pasquale/

PETTI GROUP

ORGANISMO DI CONTROLLO AUTORIZZATO
DAL MASAF
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GRUPPO PETTI - ITALIAN FOOD S.p.A.
www.ilpomodoropetti.com


